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Závěrečná zpráva o řešení projektu 

Tato zpráva neobsahuje žádné údaje ani informace, které mohou být předmětem obchodního tajemství nebo utajovanými skutečnostmi podle zvláštních právních předpisů
I. Základní údaje o projektu

Cílem projektu bylo výrazně urychlit rozšíření a dopracování databází klíčových celoplošných informačních zdrojů a zabezpečit kontinuitu v elektronizaci a zpřístupňování dat pro výzkum a výuku češtiny v šesti dílčích oblastech (cílech) – bibliografie, časopisy, archivy, mluvnice, slovníky a příručky. V termínu daném podporou projektu byly všechny hlavní cíle splněny: byly rozšířeny, revidovány a přehledně zpřístupněny základní informační zdroje daného vědního oboru a pořízeny informační zdroje nové. Propojením a rozšířením již existujících informačních kanálů projekt výrazně usnadnil budoucí práci výzkumníkům, badatelům, ale i studentům a běžným uživatelům češtiny. Podrobnosti v příloze.
II. Celkové zhodnocení průběhu řešení projektu a dosažených výsledků za celou dobu řešení

 
a. 
Zhodnocení projektu
Porovnání podle indikátorů:

	
	předpoklad
	skutečnost
	plnění

	a/ informační zdroje
	6 db, 

total exc.
	6 db, 

8 696 850 exc.
	100 %

100 %

	bibliografie
	60 000 j.
	99 140 j.
	165 %

	časopisy
	200 sv.
	580 sv.
	290 %

	slovníky
	15 sv.
	24 sv.
	160 %

	monografie
	5 sv.

2500 stran
	4 sv.

2435 stran
	80 %

97 %

	b/ počet přístupů (max/den)
	30 000
	32 500
	108 %

	f/ uživatelé / pracovníci inf. zdroje
	2/100
	2/100
	100 %

	g/ využití inf. zdrojů
	80 %
	80 %
	100 %

	h/ pokrytí oboru
	85 %
	85 %
	100 %

	i/ okruh uživatelů
	4
	5
	125 %


Průměrné procento splnění všech indikátorů: 118,75 %. Nižší hodnoty indikátorů v oblasti „monografie“ jsou vyrovnány a převáženy výrazně vyššími hodnotami indikátorů v oblastech „bibliografie“, „časopisy“ a „slovníky“.
Přehled dosažených výsledků projektu: 

Projekt otevřel cestu k rozsáhlým vědecko-výzkumným informacím a datům o českém jazyce, k jeho dokumentaci a vývoji, a zároveň zabezpečil kontinuitu ve zpracovávání a veřejném zpřístupňování základních oblastí daného vědního oboru. Projekt plně využil informačního zdroje a nástroje WordSketches – Sketch Engine jak při vlastním řešení, tak ve spolupráci se smluvním partnerem (Ústav Českého národního korpusu FF UK). Na inovace, rozšiřování a obohacování databází v šesti dílčích oblastech navázalo vytvoření společného přístupu na http://www.ujc.cas.cz/infoz/
Řešení projektu proběhlo v daném časovém rozmezí s malými operativními obměnami,  avšak plně v rámci původního harmonogramu. 

Schválené cíle projektu byly dovršeny v celém předpokládaném rámci.

Racionalizace řešení, úspory a operativní přesuny řešitelských kapacit se promítly do míry splnění dílčích cílů a tím pozitivně i do splnění projektu jako celku. 
Návaznost na cíle programu INFOZ:

Projekt navazoval na 4 specifické cíle programu INFOZ a na 7 podporovaných oblastí programu INFOZ. Z míry překryvů (podrobně v příloze) je zřejmé, jak široce a v kterých oblastech výsledky dosažené řešením projektu přispěly k plnění cílů programu INFOZ.
Změny v projektu:

Operativní změny byly provedeny ve dvou ze šesti oblastí: 1. elektronizace výběru z odborných časopisů se po reflexi zájmu (počtu uživatelských přístupů) soustředila na úplné zpracování jednoho časopiseckého titulu – Naše řeč; 2. vnější příčiny (záporný výsledek jednání o licenci pro zveřejnění) omezily zpřístupnění monografií pouze na akademickou Mluvnici češtiny a k operativnímu přesunu skenovacích kapacit na náhradní titul. Změny byly operativně provedeny tak, aby neohrozily celkový rámec projektu a aby bylo zajištěno jeho naplnění.
Podrobné zdůvodnění změn a komentáře k výsledkům jsou rozvedeny v příloze k závěrečné zprávě.

 
b.
Zvlášť významné výsledky projektu 

Ve světovém kontextu zcela unikátní je dopracování a zpřístupnění elektronické verze historického lístkového lexikálního archivu (8 696 850 excerpt) v propojení s jeho lexikografickým zpracováním v Příručním slovníku jazyka českého (9 svazků, 201 279 hesel). 

Zvlášť významným výsledkem jsou nově vzniklé a bohatě rozšířené databáze bibliografie (99 140 bibliografických jednotek), časopisů (580 svazků), mluvnice (1 848 stran) a slovníků (24 svazků, 855 329 hesel). 
c.
Porovnání s aktuálním stavem v zahraničí 

Národní lingvistická bibliografie s tak dlouhou tradicí je mezi srovnatelnými jazyky ojedinělá. Internetová jazyková elektronická příručka je prvním informačním zdrojem toho druhu v mezinárodním kontextu. Zpřístupnění historického lístkového lexikálního archivu v propojení s jeho lexikografickým zpracováním je ve světě bez obdoby. V kontextu srovnatelných jazyků projekt umožnil vznik, propracování a zpřístupnění bezkonkurenční kombinace informačního zdrojů.
d.
Ekonomické zhodnocení projektu, jeho výsledků a přínosu 

Vyúčtování bude předloženo po obdržení souhrnných dat z účtárny v samostatném formuláři.

Projekt byl podpořen souhrnnou částkou 4 197 tis. Kč s tím, že podíl řešitelského pracoviště bude tvořit nejméně 25 %. Tato podmínka byla plně dodržena účastí ÚJČ převyšující výši 1 060 tis. Kč (25,3 %).

Efektivitu vložených prostředků lze vyčíslit podle průměrného procenta plnění indikátorů, které činí 118,75 %.
Smluvní partner (ÚČNK FF UK) byl ve schválených intencích projektu příjemcem podpory z titulu sdílení informačního zdroje a nástroje WordSketches – Sketch Engine v souhrnné výši 80 tis. Kč (sleva pro VŠ). 

Bez poskytnutí finanční podpory by byl projekt v daném rozsahu neuskutečnitelný.

e.
Plán na uplatnění výsledků projektu 
Výsledky projektu ve všech šesti dílčích cílech (oblastech) i v souhrnu sdíleném na http://www.ujc.cas.cz/infoz/ jsou již využívány a po ukončení podpory projektu zůstávají volně přístupny předpokládaným uživatelům – z řad studentů a přednášejících jazykových kateder všech vysokých škol v republice i v zahraničí, dále z řad výzkumných lingvistických pracovišť (např. Ústavu Českého národního korpusu FF UK v Praze, Ústavu českého jazyka MU v Brně, Ústavu formální a aplikované lingvistiky MFF UK v Praze, Ústavu teoretické a komputační lingvistiky FF UK v Praze ad.) i z řad vládních, odborných a veřejnoprávních institucí, redakcí, středních škol a veřejnosti. Protože jde o nabídku směrem k široké veřejnosti, nepředpokládá s žádné smluvní ošetření. Internetová jazyková elektronická příručka zaregistrovala v době dovršení projektu uživatelské přístupy z více než 700 000 unikátních IP adres. 
Podrobné rozvedení výsledků je k dispozici v příloze k závěrečné zprávě.

III. Stručný přehled plnění dílčích cílů projektu za rok 2011 

01 – Bibliografické přehledy

V úhrnu bylo plně zpřístupněno přepisem 11 743 záznamů a skenováním dalších 24 697 záznamů. Spolu s aktuální databází 62 700 záznamů je tak v době ukončení projektu souhrnně k dispozici 99 140 bibliografických jednotek. Při předpokladu cílového stavu zpřístupnění 60 000 záznamů a při skutečnosti zpřístupnění 99 140 záznamů činí míra splnění tohoto dílčího cíle: 165 %.

02 – Odborné časopisy 

Pro uživatele bylo plně zpřístupněno celkem 552 svazků (=„čísel“) 90 ročníků časopisu Naše řeč (do roku 2007) a doposud 28 svazků (=„čísel“) 7 ročníků časopisu Slovo a slovesnost (do roku 1941). Další svazky jsou rozpracovány k dokončení mimo projekt. Při předpokladu cílového stavu zpřístupnění 200 svazků časopisů a při skutečnosti 580 zpřístupněných svazků časopisů činí míra splnění tohoto dílčího cíle: 290 %.

03 – Lístkové archivy excerpt 

Účastí na popisech a revizích bylo završeno zpřístupnění korpusu historického lístkového lexikálního archivu v kombinaci s vyhledáváním v jeho lexikografickém zpracování v heslech Příručního slovníku jazyka českého. Při formulaci projektu nebyl plný rozsah korpusu znám. Po dokončení bylo zjištěno, že základní část lístkového archivu obsahuje 8 696 850 excerpt. Vzhledem k dosažení cíle je tento počet možno považovat za splnění tohoto dílčího cíle v míře: 100 %.
04 – Mluvnice

Pro uživatele byla zpřístupněna Mluvnice češtiny (1 848 stran). Vzhledem k vnější překážce, vzniklé odmítnutím licenčního uvolnění dalších proponovaných děl, bylo kapacit projektu užito k přípravě zpřístupnění náhradního díla (v rozsahu 587 stran). Při předpokladu cílového stavu zpřístupnění 5 svazků v rozsahu 2 500 tiskových stran a při skutečnosti možného zpřístupnění pouze 4 svazků v rozsahu 2 435 stran činí míra splnění tohoto dílčího cíle (z vnějších příčin): 80 %, resp. 97 %.
05 – Slovníky

Po revizích a vnitřní integraci byly zpřístupněny elektronické verze Slovníku spisovné češtiny (1 svazek), Slovníku spisovného jazyka českého (4 svazky), Příručního slovníku jazyka českého (9 svazků) a Česko-německého slovníku Fr. Št. Kotta (10 svazků). Při předpokladu cílového stavu zpřístupnění 15 svazků slovníků a při skutečnosti zpřístupnění 24 svazků činí míra splnění tohoto dílčího cíle 160 %.

06 – Jazyková příručka 

Cílem bylo podpořit další propracování a doplňování internetové jazykové elektronické příručky jako první jazykové pomůcky svého druhu v mezinárodním kontextu, a to jak v části slovníkové, tak v části výkladové. Při předpokladu cílového stavu registrování až 30 000 uživatelských přístupů denně a při skutečnosti registrování až 32 500 uživatelských přístupů denně činí míra splnění tohoto dílčího cíle 108 %.
Komentář ke specifikaci uznaných nákladů projektu za rok 2011 (odůvodnění, změny)
Všechny uznané náklady byly plně využity a řádně vyúčtovány ve struktuře, která byla poskytovatelem schválena při zadání projektu, tj. beze změn rámce. Jedinou meziroční výjimkou byl po souhlasu poskytovatele přesun částky 70 000 Kč prostřednictvím FÚUP z roku 2010 k plnému využití v roce 2011. 

Specifikace se podává při vyúčtování v tabulkovém formuláři.

IV. Tisková zpráva – výsledky projektu

	(v č.j.)
	(v angl.)

	Projekt Informační zdroje pro výzkum a výuku češtiny zpřístupnil unikátní databáze digitalizovaných zdrojů dat o češtině v oblastech bibliografie, časopisy, lexikální archivy, mluvnice, výkladové slovníky a jazyková příručka.
	The project Information resources for research and teaching of Czech language opened public access to digitalized data sources concerning Czech in areas of bibliography, journals, lexical archives, grammar books, dictionaries and the internet language counselling service.


V Praze dne 16. ledna 2012
RNDr. Jan Králík, CSc.
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Příloha k závěrečné zprávě o řešení projekt

VZ09005
Informační zdroje pro výzkum a výuku češtiny

/v rozvrhu podle struktury žádosti o podporu projektu/

	Anotace 

Doplnění, vnitřní integrace a rozšířené zpřístupnění klíčových datových a informačních zdrojů pro výzkum a výuku češtiny v oblastech: 

bibliografie, časopisy, archiv, mluvnice, slovníky, příručka. 




I.
Cíl a výchozí situace projektu

Cíl projektu

Cílem projektu Informační zdroje pro výzkum a výuku češtiny bylo zabezpečit kontinuitu ve zpracovávání a rozšířit zpřístupnění rozsáhlých vědecko-výzkumných dat a informací o českém jazyce, o jeho dokumentaci a výzkumu pro jeho další výzkum a výuku. Vnějším výstupem projektu je internetový přístup (uživatelsky univerzální rozhraní s kombinovanými vyhledávači a průhledy) k řadě projektem doplněných, inovovaných a rozšířených informačních zdrojů v podobě specializovaných databází v šesti zvolených oblastech (viz anotaci a další text). 

Pro přípravu nových dat i pro revize některých dat stávajících a pro jejich doplňování mělo zásadní význam jednak využití informačního zdroje a nástroje WordSketches – Sketch Engine, jednak navázání na výsledky úspěšných projektů Slovní poklad češtiny v informační společnosti (2003–2005, GAČR 405/03/0086), Data a nástroje pro informační systémy (2004–2008, IS AVČR 1ET101120413) a Jazyková poradna na internetu (2004–2008, IS AVČR 1ET200610406). 

Největší objem prací se uskutečnil při vytváření, naplňování, revizích a finalizacích rozsáhlých databází jako kmenových informačních zdrojů v těchto šesti vybraných oblastech: 

1. bibliografe (lingvistické bibliografické přehledy)

2. časopisy (odborné bohemistické časopisy)

3. archiv (lístkový lexikální archiv)

4. mluvnice (základní mluvnice češtiny)

5. slovníky (hlavní výkladové slovníky češtiny)

6. jazyková příručka (internetová jazyková příručka) 

Podrobnosti jsou rozvedeny níže v oddílu III. Dílčí oblasti a výsledky projektu.

Vzhledem k šíři a množství materiálu zpracovávaného v jednotlivých oblastech nebylo a ani nemohlo být cílem předchozích samostatných projektů dosáhnout integrace. Cílem předchozích projektů bylo vytvořit předpoklady pro informační pokrytí relativně samostatných oblastí a zahájit zpřístupňování dat. Předložený projekt proto přednostně řešil dopracování informačních zdrojů v uvedených šesti oblastech tak, aby mohly být zveřejněny (zpřístupněny) společně a bez omezení a přitom v maximální vzájemné integraci. U čtyř oblastí (bibliografie, časopisy, mluvnice, příručka) to znamenalo větší dílčí doplňování dat, u oblastí, kde byla data z větší části připravena (slovníky, lexikální archiv), převažovala spolupráce na realizaci nových koncepcí uživatelského prostředí, pouze v jediné oblasti (mluvnice) se pořizovala data typově zcela nová. Některé oblasti jsou ze své povahy průběžně měnlivé (bibliografie, časopisy, příručka).

Propojením nových dat se stávajícími informačními zdroji projekt poskytuje v příslušných oblastech nový rychlý vhled mj. do úplných souborů bibliografických odkazů zpracovávaných v kontextu vědeckých informací, do rozsáhlých moderních i historických lexikografických zdrojů, do odborných analýz jazykového systému češtiny, do doporučených řešení jazykových problémů atd., přičemž zapojené zdroje dat a informací je možno kombinovat a aktivovat na různých úrovních. 

Očekávaným přínosem projektu je zásadní zkvalitnění přístupu k národním informačním zdrojům sloužícím výzkumu a výuce češtiny jako národního jazyka i bohemistice jako vědnímu oboru. Posun spočívá jednak ve zpřístupnění dosud jen omezeně dosažitelných databází, jednak v tzv. uživatelské přívětivosti, ale také v praktické přehlednosti, snadné ovladatelnosti přístupů, v zajištění rychlosti vyhledávání a v komfortu práce s nalezenými výsledky.

Výrazným přínosem jsou přitom také samy zdokonalené obsahy zpřístupněných databází, dosud využitelných jen omezeně (interně) nebo singulárně. Databáze obsahují množství položek v řádu desítek a stovek (např. svazky časopisů) až milionů jednotek (u lístkového lexikálního archivu). Projekt napomohl v maximální míře propracování, příp. dopracování separátních databází a způsobům jejich prezentace nejen prostřednictvím společného portálu. Pro uživatele přitom záměrně zachovává jak přístupy separátní, tak v různé míře integrované se vzájemným propojením kombinací předvoleb i s jejich úpravami ad hoc. 

Vybudováním nových a přiblížením stávajících rozsáhlých databází je možno dosáhnout rychlých koordinovaných informací z různých bohemistických oblastí, které byly pro běžný výzkum dosud nedostupné nebo přístupné jen jednotlivě (nikoli paralelně). Vícesměrným záběrem projektu je pokryt daný vědní obor v maximálně reprezentativní datové šíři.

Specifické cíle programu INFOZ, kterých se týká řešení projektu

a)  pořízení a zabezpečení celostátních licencí a národních multilicencí komplexních informačních zdrojů, které by bez podpory z veřejných prostředků nebyly možné 

b)  plošné informační zabezpečení celých vědních oborů základními a nejdůležitějšími aktualizovanými celoplošnými informačními zdroji, včetně nezbytných služeb; zajištění kontinuity a aktualizace informačních zdrojů pro výzkum 

c)  zpřístupňování pořízených celoplošných a oborových informačních zdrojů propojováním současně existujících informačních kanálů, budováním a rozšiřováním existujících národních a oborových sítí vědeckých informací až tzv. „výzkumníkovi na stůl“ 

d)  účelné využití pořízených informačních zdrojů výzkumu a vývoje implementací nových technologií a služeb s cílem maximálního zvýšení kvalitativní úrovně jejich zpřístupňování a poskytování koncovému uživateli-výzkumníkovi 

Oblasti podpory programu INFOZ, kterých se týká řešení projektu

a)  pořizování primárních a sekundárních celoplošných a oborových informačních zdrojů a/nebo nákup celostátních/národních licencí a multilicencí pro zpřístupnění takovýchto informačních zdrojů s podmínkou dlouhodobého sdílení, společného využívání nebo veřejného zpřístupnění 

b)  pořizování, aktualizace, zajišťování provozu a popularizace nákladných velkoplošných či celoplošných elektronických zdrojů (multilicencí) pro tyto účely ustavenými národními nebo oborovými konsorcii 

c)  zabezpečení integrovaného přístupu na národní úrovni do pořizovaných informačních databází pro hodnocení a porovnávání výzkumu a vývoje v ČR a jeho výsledků se světem 

d)  podpora a rozvoj nových technologií, postupů a zařízení pro účelné a efektivní využití pořizovaných informačních zdrojů, výhradně však jen v návaznosti na některou z oblastí podpory uvedené pod písmeny a) až c) tohoto odstavce 

e)  provoz a rozvoj centrálních národních portálů a udržování celostátních databází informačních zdrojů pro výzkum a vývoj pořízených z veřejných prostředků v přímé návaznosti na pořizované zdroje 

f)  provoz a rozvoj informačních metazdrojů a vzájemné propojování informačních portálů do národního hierarchického integrovaného systému pro efektivní vyhledávání informačních zdrojů a vědeckých informací v přímé návaznosti na pořizované zdroje 

g)  koordinace a optimalizace pořizování a zpřístupňování časopiseckých, knižních a elektronických fondů celostátního / národního významu 

 

—

Přehled výchozí situace

Výzkum a vývoj v daném vědním oboru – v bohemistice – se v době formulování projektu opíral o cenné, ale disparátní informační zdroje. Vedle rozsáhlých textových korpusů, které vznikaly zejména v posledních dvaceti letech, slouží výzkumu a vývoji bohemistiky řada dlouhodobě budovaných informačních databází, které však byly dostupné buď jen interně, nebo singulárně, především však bez vnitřního koncepčního propojení. V posledním relativně krátkém období úspěšně vyzkoušený a ověřený informační zdroj a nástroj WordSketches – Sketch Engine přitom jednoznačně prokázal, že pro další zkvalitnění tvorby specializovaných databází je nezbytné data nejen inovovat a koncepčně sjednocovat, ale také kompatibilizovat a uživatelům zpřístupňovat společně. Projekt proto počítal jak s doplňovacími a integračními kroky, tak s vytvořením přístupového www portálu, který by všechny základní dosud neuskutečněné požadavky v tomto směru přiblížil. 

Významným operačním prvkem v projektu byla úzká spolupráce mezi řešitelským pracovištěm, Ústavem pro jazyk český AV ČR, v. v. i., a hlavním partnerským pracovištěm, Ústavem Českého národního korpusu Filozofické fakulty Univerzity Karlovy v Praze, jehož byl ÚJČ spoluzakladatelem. V intencích projektu se tyto subjekty dělily o náklady na licenční užívání klíčového informačního zdroje a nástroje WordSketches – Sketch Engine, neboť finanční situace ústavů AV ČR neumožňovala zahrnout tyto náklady do rámce běžných ročních limitů. 

Další náklady spojené s realizací daného projektu (včetně osobních nákladů a nákladů na dohody a služby) by pak stály již zcela mimo rozpočtovou realitu. Projekt by proto byl bez podpory ze strany podporovatele MŠMT v této podobě neuskutečnitelný.


Zhodnocení potřeb

Uskutečnění projektu představovalo nezbytný další krok v inovaci a vývoji informačních zdrojů jak pro bohemistiku, tak pro obecnou lingvistiku. Prodlužování dřívějšího stavu (pomalý postup dopracování a disparátnost databází bez koncepčního sjednocování směrem k univerzální využitelnosti a k povýšení jejich výzkumného a vědeckého využití) by znamenalo výrazné zpomalování a zaostávání celého oboru v mezinárodním kontextu. Integrované dopracování projektem navržených databázových okruhů za pomoci licencovaného zdroje a nástroje WordSketches – Sketch Engine a způsob zveřejnění představují výraznou inovaci a postup vpřed.


Perspektiva využití

Z šesti oblastí projektu dříve jediná plně zveřejněná část – internetová jazyková příručka – dosáhla po otevření veřejnosti až 26 000 uživatelských přístupů denně. Při zmnožení zdrojů, byť další zdroje jsou povahy speciální, oborově užší, je reálné předpokládat nezanedbatelný nárůst využití. Trvalá spolupráce uchazeče ÚJČ s hlavním partnerem Ústavem Českého národního korpusu FF UK zaručuje rychlé rozšiřování uživatelů již navyklých na elektronické přístupy k lingvistickým datům, zejména mezi studenty lingvistických oborů. 

Shrnutí

Jazykověda, a bohemistika zvláště, má v objektu svého zkoumání – v národním jazyku – tak těsné propojení s dalšími obory a s širokou veřejností, jako žádný jiný vědní obor. Ani její projekty proto nelze posuzovat z hlediska pouze jednoho oboru, tím méně jejich využití kvantifikovat z obvyklých pozic a v obvyklých parametrických údajích. Z dosavadní zkušenosti s přístupy uživatelů je např. zřejmé, že zájem o využití projektem proponovaného společného www portálu – při zachování souboru separátních portálů – bude okamžitý zejména ze strany studentů a přednášejících jazykových kateder vysokých škol v České republice i v zahraničí, dále ze strany výzkumných pracovišť nejen lingvistických (jako již jsou vedle Ústavu českého národního korpusu FF UK v Praze také např. Ústav českého jazyka MU v Brně, Ústav formální a aplikované lingvistiky MFF UK v Praze, Ústav teoretické a komputační lingvistiky FF UK v Praze ad.) či ze strany vládních, odborných a veřejnoprávních institucí, redakcí, středních škol a široké veřejnosti. Nejen pro celoplošné pokrytí šesti zvolených oblastí, ale i z tohoto hlediska jde o projekt s mimořádně širokým dosahem, a proto s parametry skutečného využití předem přesněji nekvantifikovatelnými.

—

II.
Řešení projektu

Řešitelské pracoviště

Ústav pro jazyk český AV ČR, v. v. i., (ÚJČ) je centrem bohemistických studií a dat o výzkumu českého jazyka. Jeho prostorové a organizačně-personální zázemí zaručilo předloženému projektu všeobecnou připravenost k úspěšné realizaci. Jako řešitelské pracoviště disponuje ÚJČ vědeckými a odbornými pracovníky se značnou zkušeností z řady dovršených grantových projektů – za podpory zejména ze strany Grantové agentury České republiky a Grantové agentury Akademie věd. Pro zpracování a uchování textových a jazykových dat je ÚJČ plně vybaven přístrojovou technikou, a to vesměs díky již ukončeným projektům. Přehled o míře využití informačních zdrojů se pořizuje průběžně a statistiky o něm se rovněž průběžně vyhodnocují.

Jednotlivá oddělení ÚJČ soustředila v rámci své vědecko-výzkumné činnosti rozsáhlé soubory dat, které byly díky řadě předchozích projektů uspořádány podle dříve aktuálních technických možností do základů několika elektronických databází, pokrývajících většinu aktuálních oblastí bohemistických studií. Zpracovávaná materiálová základna (synchronní i diachronní archivy pro různé oblasti národního jazyka včetně dialektologie, onomastiky, vývoje jazyka a jazykové kultury) je unikátní obsahem i rozsahem. Nejvýznamnějším dosavadním výsledkem v tomto směru byla úspěšně završená digitalizace historického lexikálního archivu (v rozsahu odhadovaném na téměř 10 milionů lístků) a jeho postupné pilotní zpřístupňování. Vzhledem k mimořádnému rozsahu dat však byly dosavadní projekty orientovány prioritně na digitalizaci a zálohování. 

Řešitelský tým

	Rozdělení gesce: 

RNDr. Jan Králík, CSc. – slovníky, lexikální archiv, vedení projektu 
Ing. Jana. Klímová. Ph.D. – mluvnice, slovníky
PhDr. Ivana Svobodová – jazyková příručka 
PhDr. Jana Papcunová – bibliografické přehledy 
Petr Koudelka – odborné časopisy, lexikální archiv



Časový rozvrh realizace projektu

První fáze projektu proběhla od započetí projektu na podzim 2009 do konce roku 2010 s výjimečnými přesahy do první části roku 2011 (viz níže). Licencovaný informační zdroj WordSketches – Sketch Engine byl pořízen (vzhledem k ceně a dalším okolnostem) až pro období od 1. 1. 2010. Obsahem této první fáze bylo doplňování, dotváření, případně vytváření informačních zdrojů ve výše specifikovaných šesti základních, samostatně kontrolovatelných oblastech. 


Druhá fáze projektu proběhla od počátku do konce kalendářního roku 2011 bez přesahu do dalšího období. Obsahem druhé fáze projektu bylo finalizování inovovaných podob databází šesti uvedených oblastí tak, aby mohly být nově prezentovány jak na samostatných www adresách, tak společně (viz níže). Závěrečnou náplní druhé fáze (v průběhu roku 2011) bylo integrování komponentů do společného www portálu http://www.ujc.cas.cz/infoz/ včetně posílení provozu a údržby jak tohoto portálu, tak portálů v jednotlivých oblastech.

Obě proponované realizační fáze prostupovaly všemi šesti uvedenými oblastmi podle jejich specifiky. V každé oblasti byly obě fáze přítomny, předem však nebylo možno jednotně určit časový předěl. Počítalo se proto s operativními přístupy řešení (podle míry nepředvídatelných komplikací a naopak podle možností maximálního urychlení prací), a proto i s intenzivnějšími kontrolami postupu ad hoc. Potřebný přesun finančních prostředků mezi léty 2010 a 2011 (ve výši 70 tis. Kč), který nebylo možno předvídat, byl řešen v rámci Fondu účelově určených prostředků po dohodě s poskytovatelem (MŠMT). 

—

Předpoklad a skutečnost cílových hodnot indikátorů projektu

(v tabulce koncipované poskytovatelem jsou pro předložený projekt ve schválené podobě relevantní pouze odstavce a/, b/, f/, g/, h/, i)

	Indikátor
	Hodnota

	a) počet zpřístupněných informačních zdrojů pro výzkum (databází /jednotlivých titulů - časopisů/ knih):
	předpoklad:

6 db / cca 10 mil. excerpt, 

60 000 j. bibliografie, 

200 sv. / čís. časopisů, 

15 sv. slovníků, 

5 sv. monografií / 2 500 stran

skutečnost:

6 db / 8 696 850 excerpt, 

99 140 j. bibliografie, 

580 sv. / čís. časopisů, 

24 sv. slovníků, 

4 sv. monografií / 2 435 stran

	b) počet realizovaných přístupů/výpůjček plných textů (ročně/ na uživatele - dle standardizovaných statistik):
	předpoklad::

až 30 000 / den od všech uživatelů 

skutečnost: 

až 32 500 / den od všech uživatelů 

	c) počet nově publikovaných výsledků VaVaI uživatelů zpřístupněných informačních zdrojů ročně (v daném oboru a v dané uživatelské organizaci) – uplatňuje se jen v případě publikačních databází :
	- 

	d) změna / nárůst počtu publikací v rámci ČR – uplatňuje se jen v případě citačních a publikačních databází :
	 -

	e) změna / nárůst citovanosti českých autorů – uplatňuje se jen v případě citačních a publikačních databází :
	 -

	f) počet uživatelů získaného zdroje z akademické sféry, tj. z řad vysokých škol, veřejných výzkumných organizací a výzkumných organizací ve smyslu definice Rámce Společenství pro státní podporu výzkumu, vývoje a inovací č. 2006/C 323/01, účinného od 1. 1. 2007 (dále jen „Rámec Společenství“); udává se počet organizací/počtem pracovníků ve VaVaI, pro které jsou informační zdroje pořízeny a zajišťovány v rámci daného projektu:
	předpoklad:

2/100 

skutečnost:

2/100 (dáno licencí) 



	g) míra využití pořízených informačních zdrojů pro výzkum konečnými uživateli v % (za uživatele, tj. na úrovni právního subjektu - počet uskutečněných přístupů/ cílových uživatelů, pro které byl přístup pořízen / ročně - dle možností statistik producenta), včetně identifikace změny vlivem realizace projektu (změna/nárůst po datu zpřístupnění informačního zdroje na základě podpory z veřejných prostředků v rámci programu INFOZ):
	předpoklad:

cca 80 %, změna/nárůst z 50 % 

skutečnost:

cca 80 %, změna/nárůst z 50 % 



	h) rozsah oborového pokrytí informačními zdroji pro výzkum v důsledku realizace konkrétního projektu:
	předpoklad:

cca 85 % 

skutečnost:

cca 85 % 

	i) kruh uživatelů a jeho rozsah ve vztahu k národním potřebám a prioritám ČR ve VaVaI:
	předpoklad:

vysoké školy, odborné instituce, střední školy, široká veřejnost 

skutečnost:

vysoké školy, odborné instituce, střední školy, veřejné instituce, široká veřejnost 


—
Forma zpracování a předání výsledků


Zpracování separátních, koncepčně integrovatelných podob databází ze všech šesti oblastí probíhalo paralelně v gesci členů řešitelského týmu podle samostatně upravovaných pracovních harmonogramů. 

Práce v každé oblasti probíhaly podle jiné metodiky, závislé na charakteru dat a míře jejich dosavadního zpracování (např. u slovníků, lexikálního archivu a příruček již nebylo třeba pořizovat větší objemy nových dat, naopak u mluvnice a časopisů bylo pořizování dat v první fázi prioritní a u bibliografie byl nárůst dat dán nově otevřenými možnostmi projektu i přirozeným přírůstkem nezávislým na iniciativě řešitelského týmu). Příprava zdrojů dat byla věcí řešitelského týmu, vlastní pořízení dat bylo zajištěno dodavatelsky a revize (náročná expertní etapa před finální implementací do databází) byly prováděny také za pomoci externistů. Dotvoření databází pro integraci, dotváření separátních webových přístupů a společného internetového portálu probíhalo s přesně formulovaným zadáním dodavatelsky, a to v režimu služeb postupnými kroky. Odkazy na www viz níže.

Dosažení výsledků je prokázáno jednak spuštěním a provozem společného internetového portálu, jednak zpřístupněním jednotlivých databází, jednak automatickým statistickým zjištěním počtu přístupů (viz níže).

—
Vyjádření k duplicitě řešení

Projekty zaměřené na primární digitalizaci zdrojů byly vesměs ukončeny a uzavřeny (srov. v úvodu citované GA ČR 405/03/0086 [2003–2005] a IS AV ČR 1ET101120413 [2004–2008], IS AV ČR 1ET200610406 [2004–2008]). Ani v době zahájení předloženého projektu, ani nyní žádný podobný projekt neprobíhá. Před vlastním zahájením předloženého projektu se řešitelé a členové řešitelských týmů, kteří pracovali na předchozích projektech a etapách, podíleli na jiných úkolech a jejich zkušenost v daném směru zůstávala nevyužita. Doplňování a zpřístupňování dříve připravených zdrojů se uskutečňovalo pouze v dílčích krocích. Dovršení v tomto směru bylo umožněno až díky předloženému projektu.

—
III.
Dílčí cíle a výsledky projektu

v01 – Bibliografické přehledy

(gesce: PhDr. Jana Papcunová)

Cílem byly digitalizace a zpřístupnění bibliografického materiálu zpracovaného v 2. polovině 20. století o češtině a o jejím výzkumu, který byl dosud shromážděn jednak v lístkové podobě (původní předpoklad od r. 1949, skutečnost již od r. 1936), jednak v elektronické bibliografické databázi (původní předpoklad od r. 1995, skutečnost již od r. 1992). Projekt cílil také k digitalizaci a zpřístupnění bibliografických dat z ročenek Bibliografie české lingvistiky, vydávaných tiskem od roku 1955. 


V první fázi projektu bylo připraveno zpřístupnění staršího materiálu dostupného do té doby pouze buď v kartotékách oddělení vědeckých informací, nebo ve vydaných (tištěných) ročenkách. Tento materiál bylo třeba buď přepsat, nebo skenovat, dále zpracovat do databázové podoby a připravit jeho budoucí připojení ke stávající elektronické bibliografické databázi. Materiál byl zpřístupněn samostatně jako doplněk stávající elektronické databáze.


V druhé fázi byl souhrnně revidován a zpřístupněn bibliografický materiál o češtině a jejím výzkumu z let 1945-60 a z let 1977-91, shromažďovaný dosud jednak v lístkové podobě, jednak v elektronické bibliografické databázi. Zpřístupněna byla především bibliografická data z ročenek Bibliografie české lingvistiky včetně původních anotací. Programátorsky bylo uživatelské prostředí vybaveno tak, aby bylo umožněno vyhledávání podle speciálního desetinného třídění, vypracovaného pro tento účel v bibliografickém oddělení ÚJČ, a v brzkém výhledu též podle klíčových slov. Uživatelskému komfortu slouží také anotace u většiny záznamů. 

Vedle toho vznikala skenováním bibliografických ročenek i nová data, která zatím pro odlišnost struktury nemohla být integrována do stávající bibliografické databáze; s jejich použitím v databázi je možno počítat v budoucnu.

Ve finálním časovém úseku, po dokončení podrobných revizí a konverze elektronizované části bibliografické databáze, proběhla plná implementace do www portálu (viz níže). Uživatelské přístupy zůstaly zachovány i z jiných webových adres (viz níže). 

Nově bylo zpřístupněno přepisem 11 743 záznamů (retrospektivní databáze) a skenováním dalších 24 697 záznamů. Spolu s aktuální (mimo projekt souběžně doplňovanou) databází (62 700 záznamů) je tak v době ukončení projektu souhrnně k dispozici 99 140 bibliografických jednotek. 

Při předpokladu cílového stavu zpřístupnění 60 000 záznamů a při skutečnosti zpřístupnění 99 140 záznamů činí míra splnění tohoto dílčího cíle: 165 %.

Uživatelské přístupy:

	http://bibliografie.ujc.cas.cz
http://www.ujc.cas.cz/publikace/elektronicke-zdroje/bibliografie-ceske-lingvistiky/index.html
http://www.ujc.cas.cz/infoz/


v02 – Odborné časopisy 

(gesce:  Petr Koudelka a PhDr. Ivana Svobodová)

Cílem bylo digitalizovat 200 svazků (=„čísel“) z dostupných ročníků časopisů Naše řeč (517 svazků =„čísel“ v ročnících 1916 až 2000) a Slovo a slovesnost (239 svazků =„čísel“ v ročnících 1935 až 2000) a programátorsky vytvořit komfortní uživatelské prostředí pro nahlížení do digitalizované podoby všech zpracovaných svazků. 

V první fázi bylo připraveno a zahájeno skenování historických svazků časopisu Naše řeč a souběžně byl koncipován, založen a vytvářen kompatibilní informační základ (databáze obsahů a autorů) také pro časopis Slovo a slovesnost (a to s ohledem na výhledové možnosti a potřeby příp. pozdějšího rozšíření i na časopisy Časopis pro moderní filologii, Acta onomastica, Linguistica pragensia, ev. další). Podstatnou částí těchto prací byly časově velmi náročné, ale nutné textové a věcné revize informačního základu a jeho průběžné doplňování. Jednotlivé svazky byly postupně zpřístupňovány v pracovních dávkách.

Počet uživatelských přístupů na www stránky ještě nekompletního časopisu Naše řeč v první fázi řešení projektu, tj. od prvního zpřístupnění (7. 2. 2010) do konce kalendářního roku 2010, dosáhl 244 805 přístupů uživatelů (denní průměr 746).

V druhé fázi byly zpřístupňovány další pracovní dávky revidovaných svazků časopisů Naše řeč a Slovo a slovesnost. Vzhledem k nečekanému zájmu veřejnosti (srov. výše) a zároveň vzhledem k náročnosti těchto prací byl alternativní záměr zahájení digitalizace další řady bohemistických periodik odložen do dalších projektů a práce byla operativně soustředěna na přednostní dokončení digitalizace časopisu Naše řeč přes původní časové omezení až do roku 2007. Soustředěním na jeden časopis bylo možno výrazně zvýšit počet zpracovaných svazků.

Počet uživatelských přístupů na www stránky časopisu Naše řeč v druhé fázi řešení projektu, tj. v kalendářním roce 2011, dosáhl 515 970 přístupů uživatelů (denní průměr 1 414). Meziroční nárůst na 189 %.

Ve finálním časovém úseku bylo souběžně programátorsky dokončeno a zprovozněno komfortní uživatelské prostředí pro nahlížení do digitalizované podoby časopisů na základě předvoleb (včetně databáze obsahů, autorů, témat ad.). Pro uživatele bylo zpřístupněno celkem 552 svazků (90 ročníků) časopisu Naše řeč (od roku 1916 do roku 2007) a doposud 28 svazků (7 ročníků) časopisu Slovo a slovesnost (od roku 1935 do roku 1941). Další svazky jsou rozpracovány k dokončení mimo projekt. Uživatelské prostředí bylo programátorsky finalizováno tak, aby umožnilo sofistikované kombinované vyhledávání časopiseckých textů podle různých klíčů. Výsledné databáze byly implementovány jak do samostatného www přístupu (viz níže), tak do společného www portálu (viz níže). Sdílení přístupu z dalších webových adres zůstalo zachováno. 

Při předpokladu cílového stavu zpřístupnění 200 svazků časopisů a při skutečnosti 580 (552+28) zpřístupněných svazků časopisů činí míra splnění tohoto dílčího cíle: 290 %.

Uživatelské přístupy:

	http://nase-rec.ujc.cas.cz/
http://sas.ujc.cas.cz/
http://casopisy.ujc.cas.cz/
http://www.ujc.cas.cz/infoz/


v03 – Lístkové archivy excerpt 

(gesce: Petr Koudelka a RNDr. Jan Králík, CSc.)

Cílem bylo podpořit zpřístupnění rozsáhlého korpusu jedinečného historického lístkového lexikálního archivu, na jehož základě vznikly všechny reprezentativní výkladové slovníky češtiny, a to v koncepčně unikátní kombinaci s vyhledáváním v základním lexikografickém zpracování tohoto korpusu, tj. v heslech Příručního slovníku jazyka českého. Věcně šlo o otevření volného přístupu ke kontextům slov ve stěžejních dílech klasiků české literatury a literatury naučné od roku 1770 až do 80. let konce 20. stol., tedy o zpřístupnění jedinečné sbírky, která je svého druhu národní kulturní památkou. Historický lístkový archiv byl skenován za pomoci předchozích projektů, avšak ke zpřístupnění mohl být připraven pouze zčásti.

Jedinečný rozsah záznamů, pokrývajících systematickou excerpcí během osmi desetiletí všechna zásadní díla české literatury krásné, naučné i publicistické, dosáhl unikátního rozměru a nevyčíslitelné hodnoty materiální i informační. Lístkový archiv a jeho elektronická verze neopakovatelně pokrývají všeobecnou (novočeskou) slovní zásobu a českou odbornou terminologii. Archiv byl založen na totální ruční excerpci vybraných děl z různých zdrojů, typově zejména knih, časopisů a denního tisku.

V první fázi byla zbývající část digitalizované verze excerpt (archivních lístků) opatřena popisem lemmat a revidována a revize byly rozšířeny i na dříve popsaná excerpta. Tato část prací byla časově mimořádně náročná. Zároveň byly koncipovány a projektem podpořeny nestandardní programátorské úpravy jednak pro samostatné prohlížení, jednak pro zdokonalené propojení s heslářem a s digitalizovanou verzí Příručního slovníku jazyka českého. 

V druhé fázi byl dopracován portál umožňující kombinované nahlížení do elektronizované verze původního lístkového lexikálního archivu a současně do jeho lexikografického zpracování v Příručním slovníku jazyka českého. Touto cestou byly v pilotních celcích postupně zpřístupňovány další části historického korpusu lístkového lexikálního archivu. 

Ve finální části projektu byla zpřístupněna celá jedinečná sbírka dokládající užívání národního jazyka v jeho spisovné (kultivované) podobě v průběhu více než dvou století. Projekt vedle zpřístupnění zajistil i zálohování tohoto mimořádně objemného souboru dat, který ve zpřístupnění nemá obdoby ani v zahraničí, tedy pro jiné jazyky.

Při předpokladu cílového stavu zpřístupnění celého historického lístkového lexikálního archivu se jeho rozsah odhadoval k 10 milionům záznamů; teprve po dokončení skenování a revizích popisu bylo možno zjistit, že základní část lístkového archivu obsahuje 8 696 850 excerpt. Vzhledem k dosažení cíle je tento počet možno považovat za stav 100 %.

Uživatelské přístupy:

	http://bara.ujc.cas.cz/psjc/
http://www.ujc.cas.cz/infoz/


v04 – Mluvnice

(gesce: Ing. Jana Klímová a Ph.D., RNDr. Jan Králík, CSc.)


Cílem bylo vytvořit a zpřístupnit zcela novou položku mezi informačními zdroji, a to nabídnout k prohlížení a k uživatelsky komfortnímu vyhledávání vstupní data z oboru mluvnic v rozsahu cca 2 500 tiskových stran. 

Projekt se zaměřil na akademickou Mluvnici češtiny (Academia, Praha 1986–1987, 1848 stran) a ve výhledu se zabýval licenčními možnostmi brněnské Příruční mluvnice češtiny (Nakl. LN Praha 1995, 799 stran) a klasické Stručné mluvnice české (nakl. Fortuna 2002 ve verzi 1993, 248 stran). Paralelním cílem bylo vytvoření uživatelsky přívětivých prohlížečů, tj. včetně navržení jejich logické architektury, programování a zkušebního provozu.


V první fázi, po příslibu licenčního uvolnění, probíhalo skenování akademické Mluvnice češtiny (1. sv.: „fonetika, fonologie, morfologie a morfematika, tvoření slov“ = 566 stran, 2. svazek: „tvarosloví“ = 536 stran, 3. svazek: „skladba“ = 746 stran) a koncipování programátorské přípravy prohlížečů. Obslužné programy vycházely z obsahové struktury svazků a přihlížely ke specifikům dalších děl ve zvoleném okruhu.


V druhé fázi byly provedeny revize skenovaného materiálu a dokončeny programátorské práce pro uživatelské zpřístupnění. Výsledná databáze byla implementována do společného www portálu (viz níže). Tato část projektu představuje základní pilíř mezi informačními zdroji pro víceúrovňový výzkum a výuku češtiny.

Zároveň byla intenzifikována jednání o licenčním uvolnění dalších dvou děl určených ke zveřejnění a zpřístupnění prostřednictvím www portálu. Ani po opakovaném jednání však příslušní vydavatelé tato díla licenčně neuvolnili.

Skenovacích kapacit této části projektu proto bylo operativně využito k perspektivnímu zpřístupnění dalšího díla z oblasti gramatiky, u nějž je do budoucna jistější naděje na licenční uvolnění (Jelínek – Bečka – Těšitelová: Frekvence slov, slovních druhů a tvarů v českém jazyce, 1961, 587 stran). Toto dílo bylo digitalizováno a je nyní připraveno k okamžitému zpřístupnění.

Při předpokladu cílového stavu zpřístupnění 5 svazků v rozsahu cca 2 500 tiskových stran a při skutečnosti možného zpřístupnění 4 svazků v rozsahu 2 435 stran činí míra splnění tohoto dílčího cíle: 80 %, (na počet svazků) resp. 97 % (na počet stran).

Uživatelské přístupy:

	http://www.ujc.cas.cz/sys/galerie-obrazky/mluvnice-cestiny/index.html
http://www.ujc.cas.cz/infoz/


v05 – Slovníky 

(gesce: Ing. Jana Klímová, Ph.D., Petr Koudelka, RNDr. Jan Králík, CSc.)

Cílem bylo zpřístupnit fulltextové databáze (v minimální verzi alespoň hesláře) plně elektronizovaných podob nejrozsáhlejších výkladových slovníků českého jazyka: Slovníku spisovné češtiny (1 svazek = 647 stran, 47 073 hesel), Slovníku spisovného jazyka českého (4 svazky 1960–1971 = 4 612 stran, 165 453 hesel), Příručního slovníku jazyka českého (9 svazků 1935–1957 = 10 824 stran, 201 279 hesel), Slovníku jazyka českého P. Váši a Fr. Trávníčka (1 svazek 1952 = 1 801 stran), Česko–německého slovníku Fr. Št. Kotta (10 svazků 1878–1906, 10 204 stran = 351 895 hesel), příp. dalších. Součástí projektu bylo vytvoření obslužných vyhledávacích a prohlížecích programů. Pro výhledové rozšíření byly vzaty v úvahu i parametry licenčně dosud neuvolněného Akademického slovníku cizích slov (2 svazky 1995 = 834 stran).

V první fázi byly sjednocovány elektronizované verze základních vstupů – elektronických podob tří hlavních slovníků (ve výčtu výše první tři). Projekt tak podpořil nestandardní programátorský úkol vzájemného kompatibilizování a propojování dat pořízených v různých dobách různými způsoby v různých systémech. V druhé fázi se podpora projektu soustředila na umožnění přímého prohlížení fulltextových databází, na umožnění výběrů, kombinovaného hledání atd. v plně elektronizovaných podobách slovníkových databází. Pokračovala spolupráce na koncepčním sjednocování přístupů do elektronických verzí hlavních slovníků, na zajišťování kompatibility dat a na způsobu prezentace prostřednictvím společného www portálu při zachování separátních webových adres (viz níže). 

Vzhledem k časovému omezení předloženého projektu bylo pro zpřístupňování a pro další provoz elektronických verzí slovníků podpořeno perspektivní webové hnízdo LEXIKO, které umožní i v budoucnu sofistikované prohledávání a prohlížení nejrozsáhlejší slovníkové databáze češtiny, obsahující v současné době 855 329 hesel ze čtrnácti zdrojů (vedle Slovníku spisovné češtiny, Slovníku spisovného jazyka českého a Příručního slovníku jazyka českého také ze zdrojů: Seznam osobních jmen, Heslář lexikálního standardu, Frekvenční slovník češtiny, Nová slova v češtině, Slovník neologizmů 1 a 2, Heslář neologického archivu – Neomat, Heslář novočeského lexikálního archivu, Akademický slovník cizích slov, Slovesa pro praxi, Slovník vazeb, Co v slovnících nenajdete). Tyto zdroje jsou zpřístupňovány diferencovaně v souladu s autorskými právy. 

Jakmile se ukázalo, že pro společný www portál nebude zatím možno uvolnit slovník P. Váši a Fr. Trávníčka, operativně byl dopracován, revidován a implementován uživatelský přístup ke slovníku Fr. Št. Kotta, digitalizovanému v předešlých projektech.

Při předpokladu cílového stavu zpřístupnění 15 svazků slovníků a při skutečnosti zpřístupnění 24 svazků činí míra splnění tohoto dílčího cíle 160 %.

Uživatelské přístupy:

	http://kott.ujc.cas.cz/
http://bara.ujc.cas.cz/psjc/
http://ssjc.ujc.cas.cz/
http://www.lexiko.ujc.cas.cz/heslare/index.php
http://www.ujc.cas.cz/infoz/


v06 – Jazyková příručka 

(gesce: PhDr. Ivana Svobodová)


Cílem bylo podpořit další propracování a doplnění internetové jazykové elektronické příručky jako první jazykové pomůcky svého druhu v mezinárodním kontextu, a to jak v části slovníkové, tak v části výkladové. Tato příručka je dílem kolektivu oddělení jazykové kultury ÚJČ. Její rozšiřování a integrace mezi ostatní informační zdroje by byly bez předloženého projektu v daném rozsahu nerealizovatelné. 


V první fázi se projekt podílel na průběžných revizích a aktualizacích, ale i na zdokonalování vnitřní struktury jazykové příručky. Tyto práce postupovaly jednak podle koncepce připravené v oddělení jazykové kultury, jednak formou operativních reakcí na uživatelské podněty. 

V druhé fázi byly bez prodlení zpřístupňovány nové doplňky a rozšířená verze internetové jazykové příručky se záměrem, aby se uživatelé mohli co nejrychleji informovat o všech kvalifikovaných doporučeních v naprosté většině běžných jazykových problémů (kolísání, varianty, dublety ad.) i o problémech dříve metodologicky nezpracovaných. Prezentace příručky zůstala koncipována v původní separátní podobě na vlastní webové adrese (viz níže), aby mohla být dále aktualizována a rozvíjena i po skončení finanční podpory z titulu předkládaného projektu. V době ukončení projektu je zpřístupněna rozšířená verze příručky se všemi novými doplňky. 

Elektronická jazyková příručka zůstane při odkazu ze společného www portálu zpřístupněna také na samostatné webové adrese. Přehled přístupů z více než 700 000 unikátních IP adres viz na: http://prirucka.ujc.cas.cz/?id=_stat . V roce 2011 přesáhl průměrný denní počet přístupů 20 000, ve „školních“ dnech je průměrná denní návštěvnost přes 24 000 přístupů.
Při předpokladu cílového stavu registrování až 30 000 uživatelských přístupů v jednom dni a při skutečnosti registrování až 32 500 uživatelských přístupů v jednom dni činí míra splnění tohoto dílčího cíle 108 %.
Uživatelské přístupy:

	http://prirucka.ujc.cas.cz/
http://www.ujc.cas.cz/infoz/


—
IV. 
Závěr

Překonání kritických předpokladů k dosažení cíle


Kritickým předpokladem zdárného dovršení jakéhokoli projektu na půdě ústavů Akademie věd ČR je způsob a míra existence AV ČR v daném časovém období. Radikální změna způsobu financování AV ČR mohla ohrozit i povinnou výši 25 % finanční účasti na předkládaném projektu. Vzhledem k předmětu projektu, jímž bylo zaměření na národní jazyk, však bylo riziko ohrožení výrazně nižší než u jiných oborů. Podíl dané finanční spoluúčasti na nákladech projektu se jevil i v podmínkách předpokládatelných redukcí financování ústavů AV ČR jako realizovatelný. Bylo proto také reálné předpokládat, že ke kritickému stavu v případě tohoto projektu nedojde.

Jako kritický předpoklad se mohlo jevit relativně úsporné (nepočetné) obsazení řešitelského týmu, a tím možné riziko v případě nepředvídatelných osobních okolností. Vzhledem k personálnímu obsazení ústavu a nutnosti týmové práce však zůstávala vždy i možnost případné náhrady gestora dané oblasti, příp. obměny nebo doplnění týmové sestavy. Změny však nebyly nutné.

Vzhledem ke skutečnosti, že podmínky projektu počítaly se získáním nové licence pro již dříve osvědčený informační zdroj a nástroj WordSketches – Sketch Engine a že projekt sám vychází z národních informačních zdrojů vytvořených nebo vytvářených na řešitelském pracovišti, odpadalo riziko meziroční aktualizace informačního zdroje a nástroje v nabídce vydavatelů informačních zdrojů nebo vynucené záměny zastaralých verzí elektronických informačních zdrojů za aktualizované ekvivalenty, popř. ukončení vydávání některého z informačních zdrojů. 

Předmětem intenzivních jednání bylo získání licencí pro celoplošné zveřejnění vybraných knižně publikovaných informačních zdrojů (pro oblasti /4/ mluvnice a /5/ slovníky). Ačkoli šlo o licence jednorázové, u nichž by mělo odpadat riziko nepotvrzení ze strany vydavatele, příp. z jiných důvodů ex post, zahájená jednání se nesetkala s kladnou odezvou. Potvrdilo se riziko jiných záměrů nakladatelů, kteří ještě považují některá knižní díla (byť dříve vydaná) za živá a komerčně využitelná. Konkrétně nebylo možno licenčně uvolnit Příruční mluvnici češtiny, Stručnou mluvnici českou a Slovník jazyka českého P. Váši a Fr. Trávníčka). Z hlediska projektu šlo o příčiny neovlivnitelné, zcela vnější. V rámci projektu však bylo možno tento výpadek vyrovnat operativním získáním náhradních dat pro budoucí využití a výrazným postupem v dalších dílčích cílech.

Projekt by byl v cílové podobě bez podpory neuskutečnitelný. Některé dílčí části by sice bylo možno v omezené míře rozvíjet dál (bibliografii, slovníky, příručku), avšak bez vzájemného propojení a bez umožnění společného přístupu a nadstaveb. Využití informačního zdroje a nástroje WordSketches – Sketch Engine, zdrojů historické bibliografie a časopisů v plném rozsahu by se nerealizovalo vůbec.

V Praze 17. ledna 2012

RNDr. Jan Králík, CSc.

řešitel
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